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1. 輸入・輸出について
IMPORTATION EXPORTATION



START

➢ オンライン通関登録
ONLINE CUSTOMS REGISTRATION

➢ 通関業者ポータル
CUSTOMS TRADER PORTAL

➢ 通関での登録
REGISTER @ CUSTOMS 

➢ 国内一括窓口サービスの登録
REGISTER FOR NSW 

➢ 税制上の優遇措置への登録
REGISTER FOR TAX INCENTIVES

登録について
REGISTRATION



➢オンライン通関登録
ONLINE CUSTOMS REGISTRATION



➢オンライン通関登録
ONLINE CUSTOMS REGISTRATION



➢オンライン通関登録
ONLINE CUSTOMS REGISTRATION



➢オンライン通関登録
ONLINE CUSTOMS REGISTRATION



➢オンライン通関登録
ONLINE CUSTOMS REGISTRATION



提出方法について
How to submit Entry?

✓  商品申告情報の提出
ส่งข้อมูลใบขนสินค้าด้วยตนเอง

✓  通関業者が代理で情報を送信
ให้ตัวแทนออกของ (Customs Broker) เป็นผู้ส่งข้อมูลแทน

✓  サービスカウンターへ情報を送信
ให้เคานเ์ตอรบ์ริการ (Service Counter) เป็นผู้ส่งข้อมูล

✓  商品の申告は、添付書類、商品申告詳細を添付した形式をとること 
(輸入許可通知書+手数料の支払い+各申請書類への署名
ยืน่ใบขนสินค้าในรูปแบบเอกสาร พร้อมเอกสารประกอบและแบบรายละเอียดข้อมูลใบขนสินค้า
(ใบน าคีย)์ + ช าระค่าธรรมเนียม + ต้องลงลายมือชื่อไว้ทุกฉบับ 

- 輸入申告書 1部 
ใบขนสินค้าขาเข้าพร้อมคู่ฉบับ 1 ฉบับ

- 商品情報入力フォーム (輸入許可通知書)
แบบรายละเอียดข้อมูลใบขนสินค้า (ใบน าคีย)์

- 商品申告補助資料
例:製品価格表、輸入許可証のコピーなど
さまざまな特別な権利の使用を示す文書のコピー (あれば)
เอกสารประกอบใบขนสินค้า เช่น บัญชีราคาสินค้า ส าเนาใบอนุญาตน าเข้า (ถ้ามี)  ส าเนาเอกสารแสดงการใช้สิทธิพเิศษต่าง ๆ (ถ้ามี) 

แบบ กศก. 99/1
Import Declaration 

No.
A023-06610-xxxxx



インボイスについて
INVOICE

✓ 内容はタイ語または英語のみ 
他言語は翻訳すること
ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ ภาษาอื่นต้องแปล

✓ 輸出品のインボイスを一つの
輸出申告書にまとめて請求する場合の条件
กรณีขอรวม Invoice สินค้าส่งออกในใบขนสินค้าขาออกฉบับเดียว 
เงือ่นไข

（１）商品は同じ車両・便で輸出すること
ของน้ันส่งออกไปโดยยานพาหนะล าเดยีวกันและเทีย่วเดียวกัน

（２）商品は同じ配送国の受取人に配送すること
ของน้ันส่งไปยังผู้รับในประเทศปลายทางเดยีวกัน

（３）商品申告書には、商品価格勘定ごとに項目を
個別に記載すること
ต้องแสดงรายการในใบขนสินค้าฯ แยกแต่ละบัญชีราคาสินค้า



輸入について
IMPORT

配送業者/貨物運送業者

が積荷目録を提出

Shipping agent/ Freight Forwarder 

submits Manifest

輸入業者/仲介業者が    

通関申告を提出

Importer/Broker submits Entry

TCESがデータ、

参照ファイル、

リスク管理を検証

TCES verifies data Reference 

File Risk Management

輸入者に輸入申告書番号

とすべての税金を通知

Notify Importer Import 

Declaration No. + All taxes and 

duties

すべての税金と関税支払

銀行/電子決済保証

Pay all taxes and duties

Bank/ e-Payment Guarantee

TCESが輸入業者に応答

TCES respond importer 

グリーンライン

Green Line

レッドライン
Red Line

イエローライン
Yellow Line



オンライン
窓口による
輸入手続き
について



銀行を通しての輸入申告
情報の提出、関税等の  
支払い手続きについて



到着前手続きについて
PRE-ARRIVAL PROCESSING

商品到着前の税関手続き
กระบวนการทางศุลกากรล่วงหน้าก่อนสินค้ามาถงึ

船便
ทางเรือ
✓ 少なくとも 24 時間前までに入荷を報告し、在庫を提出すること

รายงานเรือเข้าและยืน่บัญชีสินค้าล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 24 ช่ัวโมง 
カンボジアとベトナムを除き、船が港に到着する少なくとも6時間前までに提出
ยกเว้นกัมพูชาและเวียดนาม ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 6 ช่ัวโมงก่อนเรือมาถงึท่า

✓ 物品申告情報を事前に提出
ส่งข้อมูลใบขนสินค้าล่วงหน้า 

✓ 税金や関税の事前決済可
สามารถช าระค่าภาษีอากรล่วงหน้า

航空便
ทางอากาศยาน
✓ 航空機が出発国空港を出発してから 1 時間以内に到着機を報告し、事前貨物目録を提出

รายงานอากาศยานเข้าและยืน่บัญชีสินค้าล่วงหน้าภายใน  1 ช่ัวโมง หลังจากอากาศยานออกจากท่าอากาศยานต้นทาง
✓ 物品申告情報を事前に提出

ส่งข้อมูลใบขนสินค้าล่วงหน้า 
✓ 税金や関税の事前決済可

สามารถช าระค่าภาษีอากรล่วงหน้า



輸入－グリーンライン （条件を満たす場合）
Import-Green Line (After Implement)

出発国空港
Airport of Origin Country

タイの空港
Airport of Thailand

倉庫
Warehouse

航空会社による
事前貨物目録の送信は 24 時間以内

Airline operator submit manifest <=24 hrs.

輸入業者は申告書を送付
Importer send the declaration form

関税の支払い
Duty Payment

税関保管場所から貨物引き取り
Take cargo from a customs custody

到着前手続きについて
PRE-ARRIVAL PROCESSING

http://maptaphut.customs.go.th/data_files/6b1127ebd280ea913d17da8615b30305.pdf



出発国空港
Airport of Origin Country

航空会社は出発国から出国後 
1 時間以内に事前貨物目録を提出

Airline operator submit manifest after leave from original country within 1 hrs.

輸入業者は申告書
を送付

Importer send the 

declaration form 関税支払い
Duty Payment

タイの空港
Airport of Thailand

倉庫
Warehouse

税関保管場所から貨物引き取り
Take cargo from a customs custody

貨物の検査
Cargo inspection

輸入－レッドライン （条件を満たす場合）
Import-Red Line (After Implement)

到着前手続きについて
PRE-ARRIVAL PROCESSING

http://maptaphut.customs.go.th/data_files/6b1127ebd280ea913d17da8615b30305.pdf



✓ 商品申告情報の提出

ส่งข้อมูลใบขนสินค้าด้วยตนเอง
✓ 通関業者が代理で情報を送信

ให้ตัวแทนออกของ (Customs Broker) เป็นผู้ส่งข้อมูลแทน
✓ サービスカウンターに情報を送信

ให้เคานเ์ตอรบ์ริการ (Service Counter) เป็นผู้ส่งข้อมูล

✓ 商品の申告は、添付書類、商品申告詳細を添付した形式をとること 

(輸入許可通知書) +手数料支払い+各申請書類への署名

ยืน่ใบขนสินค้าในรูปแบบเอกสาร พร้อมเอกสารประกอบและแบบรายละเอียดข้อมูลใบขนสินค้า               

(ใบน าคีย)์ + ช าระค่าธรรมเนียม + ต้องลงลายมือชื่อไว้ทุกฉบับ 

- 輸出申告書 1部 

ใบขนสินค้าขาออกพร้อมคู่ฉบับ 1 ฉบับ

- 商品情報入力フォーム（輸入許可通知書）

แบบรายละเอียดข้อมูลใบขนสินค้า (ใบน าคีย)์

- 商品申告補助資料

例:製品価格表、輸入許可証のコピーなど

さまざまな特別な権利の使用を示す文書のコピー (あれば)

เอกสารประกอบใบขนสินค้า เช่น บัญชีราคาสินค้า ส าเนาใบอนุญาตน าเข้า (ถ้าม)ี  ส าเนาเอกสารแสดงการใช้สิทธิพเิศษต่าง ๆ (ถ้ามี) 

แบบ กศก. 101/2
Export Declaration No.

A030-16610-xxxxx

輸出申告書の提出方法
How to submit Export Declaration?



輸出者が輸出申告書を提出

Exporter

submit Export Declaration

TCESにてデータを検証、 

輸出申告番号 + 

すべての税金と関税を応答

(あれば)

TCES verify data

respond Export Declaration No. + all 

taxes and duties 

(if any)

業者は貨物積込み + 

Goods Transition 

Control 

の提供、

TCES への提出

Agent load goods + provide 

Goods Transition Control and 

submit to TCES

TCESはGoods 

Transition Control

番号を通知

TCES notify Goods 

Transition Control No. 

業者はGoods 

Transition Controlの

印刷 + 税関への貨物

持ち込み

Agent print Goods Transition 

Control + bring goods to 

Customs

税関職員が重量チェック

（設備交換受領書：EIR）

Goods Transition Control 照合

グリーンライン / レッドラインの確認

Customs Official Verify Weight 

(Equipment Interchange Receipt: EIR) 

Matching Goods Transition Control

Check Green Line/ Red Line 

輸出について
Export



e-Exportの
流れ



オンライン
窓口による
輸出手続き
について



インボイス

伝票番号

インボイス番号
氏名

税番号

コンテナ、車両詳細

船便による輸出が正しい事の証明

車両 船/航空便

リリース検査地 発送日

海外向けの貨物の積み下ろしを行う港

ページ

順番 商品申告番号 輸出者
住所

パッケージ数/
単位

パッケージ重量/
単位



2. トランジットについて
TRANSIT

You can simply impress your audience and add a unique zing and appeal to your 
Presentations. Get a modern PowerPoint  Presentation that is beautifully designed. Easy 

to change colors, photos and Text

➢  商品が搬入される税関から、商品が搬出される別の税関へ、
タイを経由する商品の輸送

การขนส่งของผ่านราชอาณาจักรจากด่านศุลกากรแห่งหน่ึงทีข่นส่งของเข้ามาไปยังด่าน
ศุลกากรอีกแห่งหน่ึงทีข่นส่งของออกไป 

➢  税関の管理下にある

ภายใต้การควบคุมของศุลกากร 
➢  輸送出発地と目的地が王国外である場合

โดยมีจุดเร่ิมต้นและจุดสิน้สุดของการขนส่งอยู่นอกราชอาณาจักร 
➢  輸送時の車両変更、保管、コンテナの交換、貨物輸送手段の変更の
積み下ろしが含まれるかは問われない

ไม่ว่าการขนส่งน้ันจะมีการขนถ่ายของเพือ่เปล่ียนยานพาหนะ การเก็บรักษาของ การเปล่ียน
ภาชนะบรรจุของเพื่อประโยชนใ์นการขนส่ง หรือการเปล่ียนรูปแบบของการขนส่งของด้วย
หรือไม่ก็ตาม  

➢  ただし、王国内で当該貨物の使用、
商業的利益を目的とした行為を行ってはならない

ท้ังนี ้จะต้องไม่มีการใช้ประโยชนใ์ด ๆ ซึ่งของน้ันหรือมีพฤตกิรรมใด ๆเพือ่ประโยชนท์าง
การค้าเกี่ยวกับของดังกล่าวในราชอาณาจักร

ラオス
タイ マレーシア



トランジット貨物
TRANSIT GOODS

出発地と目的地がタイの領土外であるが、
協定に基づいてタイの領土をトランジットして輸送される製品または商品
ผลิตภัณฑห์รือสินค้าทีต่้นทางและปลายทางการขนส่งสินค้าน้ันอยู่นอกราชอาณาเขตของประเทศไทย
แต่ได้ขนส่งข้ามดนิแดนของประเทศไทยภายใต้ความตกลง

➢ 梱包には、国際貨物の目的地港を経由して
出荷される都市または港を示すマークと番号が付けられる
ทีห่บีห่อมีเคร่ืองหมาย และเลขหมายแสดงเมือง หรือท่าทีจ่ะขนส่งผ่านเมืองท่าปลายทางที่ตราส่งถึงเป็นต่างประเทศ

➢ 提出書類は、途中の船荷証券や原産地を示すその他の書類、物品の目的地が海外で
ある場合、物品の原産地を経由する輸送港、その他検査に必要な書類等
เอกสารการส่ง เช่น ใบตราส่งตลอดทาง หรือเอกสารอื่น แสดงเมืองท่าต้นทางและปลายทางของสินค้าน้ัน เป็นต่างประเทศ ท่าทีจ่ะขนส่งผ่าน 
เมืองก าเนิดของสินค้าน้ัน และอื่นๆ ทีจ่ าเป็นแก่การตรวจสอบ

➢ あらゆる種類の陸路による国境を越えた商品輸送に使用が可能
ただし、締約国が特別に許可した場合を除き、締約国の法令で禁止されている危険
物または資機材の輸送を除く
ใช้กับการขนส่งสินค้าผ่านแดนทางถนนได้ทุกประเภท
ยกเว้นการขนส่งสินค้าอันตรายหรือวัสดุอุปกรณท์ีต่้องห้ามตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับของภาคีคู่สัญญา เว้นแต่ได้รับอนุญาตจากภาคี
คู่สัญญาเป็นกรณีพเิศษ



トランジット貨物
TRANSIT GOODS

合意
ความตกลง

担当
ผู้รับผดิชอบ

期間
ระยะเวลา

超過期間
เกนิระยะเวลา

税関
ด่านศุลกากร

ルート
เส้นทาง

タイ⁻ラオス越境
運輸合意

ความตกลงขนส่งทางถนน
ไทย –ลาว

越境運送業者
ผู้ขนส่งผ่านแดน

輸入日から90日
90วัน

นับแต่วันน าเข้า

残留物
ของตกค้าง

協定で指定された
検問所のみ

เฉพาะด่านที่ก าหนดไว้ใน
ความตกลงฯ 

協定書に
定められた

ルートによる
ตามเส้นทางทีก่ าหนดใน

ความตกลงฯ 

GATT合意
ความตกลง GATT

越境申請者
ผู้ขอผ่านแดน

輸入日から30日
30 วัน

นับแต่วันน าเข้า

国のもの
ของแผ่นดิน

全ての検問所
ทุกด่าน

国境通過申請者
は、ある税関検
査場から別の税
関検査場までの
ルートが設定
ผู้ขอผ่านแดนก าหนด

เส้นทางจากดา่นศุลกากร
แห่งหน่ึงไปยงัดา่น
ศุลกากรอีกแห่งหน่ึง

物品の越境の
円滑化に関する

枠組合意
ความตกลงอาเซียน ว่าด้วย
การอ านวย ความสะดวกใน
การขนส่งสินค้าผ่านแดน 

ASEAN国境
検問所官

ผู้ประกอบการผ่านแดน
อาเซียน

輸入日から30日
30 วัน

นับแต่วันน าเข้า

国のもの
ของแผ่นดิน

協定で指定された
検問所のみ

เฉพาะด่านที่ก าหนดไว้ใน
ความตกลงฯ 

協定書に
定められた

ルートによる
ตามเส้นทางทีก่ าหนดใน

ความตกลงฯ 



国境越えの基準と条件
หลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขการผ่านแดน

TEXT

➢船舶、航空機の貨物目録には、出発地の港や場所、または空港と、

王国外の目的地の港や場所、または空港を指定すること
บัญชีสินค้าส าหรับเรือหรืออากาศยานต้องระบุท่าหรือที่หรือสนามบินต้นทางและท่าหรือทีห่รือสนามบินปลายทางอยู่นอกราชอาณาจักร 

➢コンテナリストには、越境する王国内の港、場所、または空港を指定
すること
บัญชีตู้คอนเทนเนอร ์(Container List)ต้องระบุท่าหรือทีห่รือสนามบินในราชอาณาจักรที่จะท าการผ่านแดน 

➢製品価格表には、王国外の荷送人および荷受人の名前を明記すること
บัญชีราคาสินค้าต้องระบุชื่อผู้ส่งสินค้าและผู้รับสินค้าทีอ่ยู่นอกราชอาณาจักร

➢越境をして物品が持ち込まれた日から30日以内に王国から物品を出す
こと
ออกไปนอกราชอาณาจักรภายใน 30 วันนับแต่วันน าของผ่านแดนเข้ามา



TEXT

➢輸入のための越境手続きの変更を申請する者は、船舶、航空機の物品
リスト、国際輸送書類、船荷証券等を修正しなければならず、関税法
その他の関連法令に基づく利益供与は禁止されている
ผู้ขอผ่านแดนขอเปล่ียนพธีิการผ่านแดนเป็นการน าเข้า ต้องแก้ไขบัญชีสินค้าส าหรับเรือหรืออากาศยานหรือเอกสารการขนส่งระหว่างประเทศและ
ใบตราส่ง
ห้ามใช้สิทธิประโยชนต์ามกฎหมายศุลกากรและกฎหมายอ่ืนทีเ่กี่ยวข้อง

➢物品の状態、関税価格、関税に応じて関税を計算し、物品が国境を

通過した日から30日以内に通関手続きを完了すること
時間内に処理することができない場合、物品は国の所有物となる
ค านวณอากรตามสภาพแห่งของ ราคาศุลกากร และพกัิดอัตราต้องปฏิบัติพธีิการศุลกากรให้แล้วเสร็จภายใน 30 วันนับแต่วันน าของผ่านแดนเข้ามา
ไม่สามารถด าเนินการภายในเวลาได้ ของน้ันตกเป็นของแผ่นดนิ

国境越えの基準と条件
หลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขการผ่านแดน



通過に関する法律
กฎหมายทีเ่กีย่วกบัการน าผ่าน
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1. 銃器、弾薬、爆発物、花火及び模造銃器取締法（1947年）
พระราชบัญญัตอิาวุธปืนเคร่ืองกระสุนปืนวัตถุระเบิด ดอกไม้เพลิง และส่ิงเทยีมอาวุธปืน พ.ศ. 2490

2. 武器弾薬戦闘資材の王国外輸出管理法 (1952 年)
พระราชบัญญัตคิวบคุมการส่งออกไปนอกราชอาณาจักร ซึ่งอาวุธยุทธภัณฑแ์ละส่ิงที่ใช้ในการสงคราม พ.ศ. 2495

3. 植物検疫法 (1964 年)
พระราชบัญญัตกัิกพชื พ.ศ. 2507

4. 種苗法 （1975年）
พระราชบัญญัตพิันธุพ์ชื พ.ศ. 2518

5. 肥料法 （1975年） 
พระราชบัญญัตปุ๋ิย พ.ศ. 2518

6. 麻薬法 （1979年）
พระราชบัญญัตยิาเสพตดิให้โทษ พ.ศ. 2522

7. 軍備管理法 (1987 年) 
พระราชบัญญัตคิวบคุมยุทธภัณฑ ์พ.ศ. 2530

8. 危険物法令 (1992 年) 
พระราชบัญญัตวัิตถุอันตราย พ.ศ. 2535
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9. 野生動物保全・保護法（1992年）
พระราชบัญญัตสิงวนและคุ้มครองสัตวป่์า พ.ศ. 2535

10.動物伝染病法 (2015)
พระราชบัญญัตโิรคระบาดสัตว ์พ.ศ. 2558

11.タイ輸出入法 （1979年）及び 改訂版タイ輸出入法 （第2号）（2015年）
พระราชบัญญัตกิารส่งออกไปนอกและการน าเข้ามาในราชอาณาจักรซึ่งสินค้า พ.ศ. 2522 ซึ่งแก้ไขเพิม่เตมิ
โดยพระราชบัญญัตกิารส่งออกไปนอกและการน าเข้ามาในราชอาณาจักรซึ่งสินค้า (ฉบับที ่2) พ.ศ. 2558

12.動物疫学法 (2015年）
พระราชบัญญัตเิชือ้โรคและพษิจากสัตว ์พ.ศ. 2558

13.象牙法 (2015年) 
พระราชบัญญัตงิาช้าง พ.ศ. 2558

14.漁業緊急勅令 （2015年）
พระราชก าหนดการประมง พ.ศ. 2558

15.向精神薬法 (2016) 
พระราชบัญญัตวัิตถุทีอ่อกฤทธิ์ต่อจิตและประสาท พ.ศ. 2559

16.原子力平和法（2016年） 
พระราชบัญญัตพิลังงานนิวเคลียรเ์พือ่สันต ิพ.ศ. 2559

17.大量破壊兵器および関連品目貿易管理法 （2019年）
พระราชบัญญัตกิารควบคุมสินค้าทีเ่กี่ยวข้องกับการแพร่ขยายอาวุธทีม่ีอานุภาพท าลายล้างสูง พ.ศ. 2562

通過に関する法律
กฎหมายทีเ่กีย่วกบัการน าผ่าน



3.特典について
PRIVILEGES



自由貿易地域
FREE TRADE AREA

✓ ASEAN

✓ ASEAN-CHINA

✓ ASEAN-JAPAN

✓ ASEAN-SOUTH KOREA

✓ ASEAN-INDIA

✓ ASEAN-HONKONG

✓ ASEAN-AUSTRALIA-

NEWZEALAND

✓ RCEP

✓ TH-JAPAN

✓ TH-PERU

✓ TH-CHILIE

✓ TH-INDIA

✓ TH-AUSTRALIA

✓ TH-NEWZEALAND

国家間の関税を最小限または0％に引き下げ、グループ外の国にはより高い通常関税を適用することを目標
とした経済統合のこと
過去の自由貿易協定は主に関税や非関税障壁の削減による物品の移動の自由化に焦点を当ててきた
การรวมกลุ่มเศรษฐกจิโดยมีเป้าหมายเพือ่ลดภาษีศุลกากรระหว่างกันภายในกลุ่มลงให้เหลือน้อยที่สุด หรือเป็น 0 % และใช้อัตราภาษีปกตทิีสู่งกว่า
กับประเทศนอกกลุ่ม การท าความตกลงการค้าเสรีในอดตีมุ่งในด้านการเปิดเสรีด้านสินค้า(goods)โดยการลดภาษีและอุปสรรคทีไ่ม่ใช่ภาษีเป็นหลัก



統合関税データベース



多国間FTA



すべて

日本原産品の免税および税率の軽減
（関税勘定1）:追加詳細





特典のチェックリスト
PRIVILEGES CHECK LIST



特典のチェックリスト
PRIVILEGES CHECK LIST



4.優遇措置について
INCENTIVES



BOIの通関手続き
CUSTOMS PROCEDURES BOI

詳細
DETAILS

承認
PERMIT

支払
PAYMENT

輸入
BOI=“Y”

IMPORT
BOI = “Y”

“認証番号”
= 引渡許可証番号
例: Or Gor 123567
"เลขที่ใบอนุญาต" 
= เลขที่หนังสืออนุมัตสิั่งปล่อย 
เช่น อก 123567

“認証日” = 引渡指示許可証発行日
"วันที่ออกใบอนุญาต" = วันที่ออกหนังสืออนุมัตสิั่งปล่อย

▪ 免税
ยกเว้นอากร

▪ VATの支払い
ช าระ VAT 

▪ 関税とVATの支払いの代わり
にバンク・ギャランティー
使用を猶予 ผ่อนผนัใช้ bank guarantee 
แทนการช าระ duties + VAT

輸出
BOI=“Y”

EXPORT
BOI = “Y”

“認証番号”
= BOI奨励証書番号
"เลขที่ใบอนุญาต" 
= เลขที่บัตรส่งเสริมการลงทุน BOI

特典コード
=003
Privilege Code 
= 003

▪ 輸出関税
=9 パート 3
EXPORT TARIFF  
= 9 PART3

▪ 関税コード
=輸出商品の種類に応じた関税
TARIFF CODE 
= พิกัดศุลกากรให้ตรงกบัชนิดของของที่ส่งออก

詳細
DETAILS

承認
PERMIT

関税
TARIFF
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• 製品関税を含む特典を申告することはできない
ของใช้สิทธิประโยชนไ์ม่สามารถ declare รวมพิกัดสินค้าได้

• 国内商品は、税金や関税を支払った後でも、フリーゾーンに輸入する場合は商品   
申告 D または Kor.Kor. 122 の申告をすること
ของในประเทศ แม้ช าระภาษีอากรแล้ว การน าเข้าไปใน FZ ต้องท าใบขนสินค้า D หรือ กศก. 122

▪ 免税区域での保管期間は、最初の輸入日から2年間
ระยะเวลาเก็บของในเขตปลอดอากร 2 ปีนับแต่วันน าเข้าเก็บคร้ังแรก 

✓ 保税倉庫/フリーゾーン/IEATへの転送不可
ไม่สามารถโอนยา้ยไปคลังสินค้าทัณฑบ์น / FZ / IEAT 

✓ 保管期間の延長は、期間が終了する前に行うこと
การขอขยายระยะเวลาต้องขอก่อนครบก าหนดระยะเวลา 

✓ 生産の為に輸入された原材料や機械設備等には適用されない
ไม่ใช้กับวัตถุดิบที่น าเข้ามาผลิตแล้ว /เคร่ืองจักร อุปกรณต์่าง ๆ

フリーゾーンでの通関手続き
CUSTOMS PROCEDURES FZ



5.おすすめと最新情報について
RECOMMENDS & UPDATE



オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์

➢ 電子政府サービス法 (2022 年)
พระราชบัญญัตกิารปฏบิัตริาชการทางอิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2565

第 10 条第 1 項

許可を求めるすべての要求、または国民が政府機関または関連
政府職員に送信または行う連絡は、政府機関が指定する電子

窓口を通じて行われる
政府機関または政府職員は、許可または連絡の要求がその政府
機関または政府職員の電子システムに入力された日時に受信

したものとみなす
その日時が政府機関の非営業日または非営業時間である場合を
除き、政府機関または公務員は翌営業日時に受領したものとみ
なす
ม.10 วรรคหน่ึง 
บรรดาค าขออนุญาตหรือการตดิต่อใด ๆ ทีป่ระชาชนส่งหรือมีถงึหน่วยงาน ของรัฐหรือเจ้าหน้าทีข่องรัฐทีเ่กี่ยวข้องทาง
ช่องทางอิเล็กทรอนิกสท์ี่หน่วยงานของรัฐประกาศก าหนด 
ให้ถอืว่าหน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าทีข่องรัฐน้ันได้รับตามวันและเวลาทีค่ าขออนุญาตหรือการตดิต่อน้ัน ได้เข้าสู่ระบบ
อิเล็กทรอนิกสข์องหน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าทีข่องรัฐน้ัน 
เว้นแต่วันและเวลาน้ันเป็นวัน หรือเวลานอกท าการของหน่วยงานของรัฐ 
ให้ถอืว่าหน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าทีข่องรัฐได้รับในวันและ เวลาท าการถัดไป



オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์

第 13 条
มาตรา 13

ライセンス保有者は公然の場所にライセンスを表示することが
法律で義務付けられている場合、ライセンス保有者の権利と義
務は次のとおり
ในกรณีทีก่ฎหมายก าหนดให้ผู้รับอนุญาตต้องแสดงใบอนุญาตไว้ในที่เปิดเผย 
ให้เป็นสิทธิของผู้รับอนุญาตและหน้าทีข่องผู้อนุญาตที่จะด าเนินการ ดังต่อไปนี ้

(1)ライセンス保有者は、ライセンサーが発表した電子的方法に
より、かかるライセンスを表示することができ、かかる表示
は合法とみなされる。 この発表は、官報に掲載され、電子的

方法で公表された時点で適用されるものとする
ผู้รับอนุญาตจะแสดงใบอนุญาตน้ันโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสต์ามวิธีการทีผู้่อนุญาต ประกาศก าหนดก็ได้และให้
ถอืว่าการแสดงเช่นว่าน้ันเป็นการชอบด้วยกฎหมายแล้ว ประกาศดังกล่าว เมื่อได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษา และ
เผยแพร่โดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสแ์ล้วให้ใช้บังคับได้ 

❑ タイ税関通達第83/2566号
件名: 電子的手段でライセンスを提示する方法
ประกาศกรมศุลกากร ที ่83/2566 เร่ือง วิธีการแสดงใบอนุญาตโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส ์

➢ 電子政府サービス法 (2022 年)
พระราชบัญญัตกิารปฏบิัตริาชการทางอิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2565



2)ライセンス保有者は、一般の人々が料金を支払うこと   
なくオンライン窓口を通じて簡単に閲覧できるように、
処理されたライセンスを開示すること。開示には、     
少なくともライセンスに記載されている項目が含まれて
いなければならず、常に修正および更新されていること。
ผู้อนุญาตต้องเปิดเผยการอนุญาตทีไ่ด้ด าเนินการไปแล้วให้ประชาชนสามารถตรวจสอบ ผ่านช่องทาง
อิเล็กทรอนิกสไ์ด้โดยสะดวกโดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย  การเปิดเผยดังกล่าวอย่างน้อยต้องมี รายการทีป่รากฏ
อยู่ในใบอนุญาต และต้องด าเนินการแก้ไขปรับปรุงให้เป็นปัจจุบันตลอดเวลา

オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์

➢ 電子政府サービス法 (2022 年)
พระราชบัญญัตกิารปฏบิัตริาชการทางอิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2565



➢ タイ税関通達第83/2566号
ประกาศกรมศุลกากรที่ 83/2566

“許可証”とは、関税法により次のような公開の場所に掲示する
ことが義務付けられていることを証明する文書を意味する
“ใบอนุญาต” หมายความว่า เอกสารหลักฐานทีก่ฎหมายว่าด้วยศุลกากร ก าหนดให้ต้องแสดงไว้ในทีเ่ปิดเผย ดังต่อไปนี้

✓ 免税区域設置許可証
ใบอนุญาตจัดตั้งเขตปลอดอากร

✓ 免税区域内営業許可証
ใบอนุญาตประกอบกิจการในเขตปลอดอากร

✓ 保管倉庫許可証
ใบอนุญาตโรงพักสินค้า

✓ 保税蔵置場許可証
ใบอนุญาตทีม่ั่นคง

✓ 保税倉庫設置許可証
ใบอนุญาตจัดตั้งคลังสินค้าทัณฑบ์น

オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์



ライセンス保有者は、電子的手段のいずれかでライセンスを

表示することを選択できる
ผู้รับใบอนุญาตสามารถเลือกแสดงใบอนุญาตโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอ์ย่างใดอย่างหน่ึง

✓ 電子機器に表示される画像
แสดงเป็นภาพผ่านอุปกรณท์างอิเล็กทรอนิกส์

✓ QR（電子デバイスでスキャンして、電子ライセンスまたは

ライセンスの画像にアクセス可能なもの）の形式で、ライセ
ンスを提示
แสดงเป็น QR code ทีอุ่ปกรณท์างอิเล็กทรอนิกส ์สามารถสแกนเป็นภาพเพือ่เข้าถงึใบอนุญาตทีเ่ป็นอิเล็กทรอนิกส์
หรือภาพทางอิเล็กทรอนิกสข์องใบอนุญาต

ライセンス表示について
การแสดงใบอนุญาต

✓ 画像サイズ、解像度がクリアであること
ขนาดภาพและความละเอียดชัดเจนเพยีงพอ

✓ ライセンスの重要な情報を完全に証明できること
สามารถแสดงให้เหน็ข้อมูลทีเ่ป็นสาระส าคัญของใบอนุญาตได้ครบถ้วน

✓ 各ライセンスの表示時間は少なくとも5秒以上であること
เลือกแสดงโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส ์ต้องมีระยะเวลาแสดงภาพ ไม่น้อยกว่า 5 วินาที

➢ タイ税関通達第83/2566号
ประกาศกรมศุลกากรที่ 83/2566

オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์



オンラインによる申請書提出窓口や、税関窓口に連絡する為の
連絡先は以下の通り
ช่องทางอิเล็กทรอนิกสส์ าหรับประชาชนยืน่ค าขอหรือตดิต่อกรมศุลกากร หรืออธิบดกีรมศุลกากร โดยวิธีทางอิเล็กทรอนิกส์

1. www.customs.go.th
税関の電子サービスシステムを利用する場合
ส าหรับการใช้บริการระบบบริการอิเล็กทรอนิกสข์องกรมศุลกากร

2. www.thainsw.net

National Single Windowシステムで税関手続きをする場合
ส าหรับการใช้บริการระบบ National Single Window ในการปฏิบัตพิธีิการศุลกากรทางอิเล็กทรอนิกส์

3. Email: saraband@customs.go.th
行政文書や一般文書を送付する場合
ส าหรับการส่งหนังสือราชการและหนังสือท่ัวไป

4. Email: cform@customs.go.th
税関オンラインサービスシステム1、2以外のサービスの場合
ส าหรับการขอรับบริการอ่ืน นอกเหนือจากระบบบริการอิเล็กทรอนิกสข์องกรมศุลกากร 1. และ 2.

➢ タイ税関通達第54/2566号
税関にオンラインで連絡するための窓口について
ประกาศกรมศุลกากรที่ 54/2566 เร่ือง  ช่องทางอเิล็กทรอนิกสส์ าหรับตดิต่อศุลกากร

オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์

http://www.customs.go.th/
http://www.thainsw.net/
mailto:saraband@customs.go.th
mailto:cform@customs.go.th


法令により地方官庁や関係機関、地方税関や税関管轄の税関へ
の申請が必要な場合は以下の通り
กรณีทีก่ฎหมาย กฎ หรือระเบียบใดก าหนดให้ยืน่ค าขอต่อส่วนราชการ ระดับกองหรือหน่วยงานในสังกัด และส านักงาน
ศุลกากรภาคหรือด่านศุลกากรในสังกัดส านักงานศุลกากร ให้ใช้ทีอ่ยู่ email

1.  税制優遇部門 กองสิทธิประโยชนท์างภาษีอากร 

 82000000@customs.go.th

2． 通関・価格規格課 กองมาตรฐานพธีิการและราคาศุลกากร 

     81000000@customs.go.th

3. 管理部門と税制優遇部門 กองบริหารจัดการและกองสิทธิประโยชนท์างภาษีอากร 

82000000@customs.go.th

➢ タイ税関通達第54/2566号
税関にオンラインで連絡するための窓口について
ประกาศกรมศุลกากรที่ 54/2566 เร่ือง  ช่องทางอเิล็กทรอนิกสส์ าหรับตดิต่อศุลกากร

オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์

mailto:82000000@customs.go.th
mailto:81000000@customs.go.th
mailto:82000000@customs.go.th


4. 地方税関 エリア1 ส านักงานศุลกากรภาคที ่1
Email 72000000@customs.go.th

5. 地方税関 エリア2 ส านักงานศุลกากรภาคที ่2
Email 73000000@customs.go.th

6. 地方税関 エリア3 ส านักงานศุลกากรภาคที ่3
Email 74000000@customs.go.th

7. 地方税関 エリア4 ส านักงานศุลกากรภาคที ่4
Email 75000000@customs.go.th

8. 地方税関 エリア5 ส านักงานศุลกากรภาคที ่5
Email 75160000@customs.go.th

注:
申請書が前述の窓口を通じて税関または税関局長に提出または
連絡した証拠として、画面または電子機器から画像を記録する
場合がある
ประชาชนอาจใช้วิธีการบันทกึภาพจากหน้าจอคอมพวิเตอรห์รืออุปกรณอ์ิเล็กทรอนิกสเ์พือ่เป็นหลักฐานเบือ้งต้นว่า ได้มีการ
ยืน่ค าขอหรือตดิต่อกรมศุลกากรหรืออธิบดกีรมศุลกากร ทางช่องทางดังกล่าวแล้ว

➢ タイ税関通達第54/2566号
税関にオンラインで連絡するための窓口について
ประกาศกรมศุลกากรที่ 54/2566 เร่ือง  ช่องทางอเิล็กทรอนิกสส์ าหรับตดิต่อศุลกากร

オンライン窓口について
ชอ่งทางอเิล็กทรอนิกส ์

mailto:72000000@customs.go.th
mailto:73000000@customs.go.th
mailto:72000000@customs.go.th
mailto:75000000@customs.go.th
mailto:75160000@customs.go.th


電子政府サービス法 (2022 年)の詳細 
（タイ語）



オンライン税関窓口



オンライン通関手続き
のための通関業者登録
情報の変更手続き



通関前物品請求サービス
依頼申込書











事前教示回答
ADVANCE RULING

関税法 （2017年）

CUSTOMS ACT B.E.2560

第 18 条 課税価格、商品の原産地、または関税を知りたい者は、次の事項に
ついての事前裁定を求める申請を局長に提出することができる
มาตรา 18 ผู้ใดประสงคจ์ะขอทราบราคาศุลกากร ถิน่ก าเนิดแห่งของ หรือพกัิดอัตราศุลกากร ผู้น้ันอาจยืน่ค าร้องขอต่ออธิบดเีพื่อให้
พจิารณาเป็นการล่วงหน้าในเร่ือง ดังต่อไปนี้

(1) 王国に輸入される商品の関税額

ก าหนดราคาศุลกากรแห่งของทีจ่ะน าเข้ามาในราชอาณาจักร

(2) 条約または国際協定に定められた原産地規則に基づいて王国に輸入される
物品の原産地

ก าหนดถิน่ก าเนิดแห่งของทีจ่ะน าเข้ามาในราชอาณาจักรตามกฎว่าด้วยถิน่ก าเนิดตามทีร่ะบุไว้ ในสัญญาหรือความตกลงระหว่าง
ประเทศ

(3) 物品を対応する関税によって分類するための、関税法に基づく関税の解釈
ตคีวามพกัิดอัตราศุลกากรตามกฎหมายว่าด้วยพกัิดอัตราศุลกากรเพือ่จ าแนกประเภทแห่งของในพกัิดอัตราศุลกากร



事前教示回答
ADVANCE RULING

関税局布告  NO.17/2561     NO.182/2564
CUSTOMS NOTIFICATION NO.17/2561     NO.182/2564

✓ 輸入者は関税額を事前に決めるよう要求すること

ผู้น าของเข้าขอให้ก าหนดราคาศุลกากรล่วงหน้า 

✓ 輸入する前に申請すること

ยืน่ค าร้อง ก่อนการน าเข้า

✓ 税関内での処理中、裁判手続き中、架空の商取引または不当な商取引中では
ないこと

ต้องมิได้อยู่ระหว่างการด าเนินการของหน่วยงานภายในกรมศุลกากร หรือกระบวนการทางศาล หรือธุรกรรมทางการค้าทีส่มมุตขิึน้ 
หรือธุรกรรมทางการค้าทีไ่ม่สมเหตุสมผล

✓ 申請毎の手数料は2,000バーツ

ช าระค่าธรรมเนียม 2,000 บาท/ค าขอ

✓ 追加情報請求期間を除き、書類受領日より30営業日以内に検討内容を通知

ได้รับแจ้งผลการพจิารณาภายใน 30 วันท าการนับแต่วันทีไ่ด้รับเอกสารครบถ้วน ไม่รวมระยะเวลาทีข่อข้อมูลเพิม่เตมิ



事前教示回答
ADVANCE RULING

事前関税額通知結果について

ผลการก าหนดราคาศุลกากรล่วงหน้า

✓ 結果通知書の有効期間は発行日から3年以内

ใช้บังคับภายใน 3 ปีนับแต่วันทีอ่อกหนังสือแจ้งผล

✓ 同一の商取引を行う個人の申請者にのみ適用される

ใช้เฉพาะรายผู้ยืน่ค าร้อง ส าหรับธุรกรรมการค้าทีเ่หมือนกันทุกประการ

✓ 関税額に関する法律が改正された場合、
その関税額は改正された法律の発効日から無効となる

มีการแก้ไขเพิม่เตมิกฎหมายว่าด้วยการก าหนดราคาศุลกากร มีผลให้การก าหนดราคาศุลกากรเปล่ียนแปลง การก าหนดราคาศุลกากร
สิน้ผลนับแต่วันทีก่ฎหมายมีผลใช้บังคับ



事前関税額判定の通知について

ผลการก าหนดราคาศุลกากรล่วงหน้า

✓ 追加情報や新情報やルールの発布、受信により、関税額の取消、リコール、廃止、
または改定された場合
例えば、関税協力理事会(CCC)の決定により、当初の関税額が変更となった場合

ผลการก าหนดราคาศุลกากรถูกเพกิถอน ถูกบอกเลิก ถูกเรียกกลับหรือ มีการแก้ไข เพราะเหตุว่าได้รับข้อมูลเพิม่เตมิ ปรากฏข้อมูล
เพิม่เตมิ ปรากฏข้อมูลใหม่ เช่น ค าวินิจฉัยของคณะมนตรีความร่วมมือทางศุลกากร อันมีผลให้การก าหนดราคาศุลกากร
เปล่ียนแปลงไปจากเดมิ 

➔ 定められていた元の関税額は失効する

ให้ผลการก าหนดราคาศุลกากรเดมิสิน้สุดลง

➔ 次に発行された新しい関税額を代わりに使用

ให้ใช้ผลการก าหนดราคาศุลกากรทีอ่อกใหม่ภายหลังแทน

➔ 結果の通知を受けた後で輸入され、納税が完了している物については、遡って
追徴課税はされない

มิให้มีผลย้อนหลังส าหรับสินค้าทีไ่ด้รับแจ้งผลการพจิารณา ทีไ่ด้มีการน าเข้าและช าระภาษีอากรครบถ้วนแล้ว

事前教示回答
ADVANCE RULING



  事前関税額の判定

การทบทวนก าหนดราคาศุลกากรล่วงหน้า

✓ 事前関税額判定結果通知受領日から 15 営業日以内に事前関税額判定書を提
出すること

ให้ยืน่แบบทบทวนการก าหนดราคาศุลกากรล่วงหน้าภายใน 15 วันท าการ นับแต่วันทีไ่ด้รับหนังสือแจ้งผลการก าหนดราคาศุลกากร
ล่วงหน้า

✓ 税関は申請の捺印日から 30 営業日以内に審査する

กรมศุลกากรจะพจิารณาภายใน 30 วันท าการนับแต่วันทีป่ระทับตรารับค าร้อง

✓ 判定結果は、当初の決定を変更するか否かにかかわらず、関税額の決定結果
を通知する最初の書簡の発行日から 3 年以内は最終的かつ有効とみなされる
ผลการทบทวนให้ถอืเป็นทีสุ่ด และมีผลบังคับใช้ภายใน 3 ปี นับแต่วันที่ ออกหนังสือแจ้งผลการพจิารณาการก าหนดราคาศุลกากร
ฉบับแรกไม่ว่าจะมีผลเปล่ียนแปลงผลค าวินิจฉัยเดมิหรือไม่

事前教示回答
ADVANCE RULING



事前関税額決定依頼書



禁止物品および制限について
PROHIBITED RESTRICTED GOODS

商務省の発表
ローズウッドを禁制品に。加工木材及び一部の木材を許可が必要な
製品に指定、木材加工品及び木炭の海外輸出には証明書が必要と

なる件について（2023年）
ประกาศกระทรวงพาณิชย ์

เร่ือง ก าหนดให้ไม้พะยูงเป็นสินค้าที่ต้องห้าม ให้ไม้ท่อน ไม้แปรรูป แลไม้ล้อมบางชนิดเป็นสินค้าทีต่้องขออนุญาต 
และให้ส่ิงประดษิฐข์องไม้และถ่านไม้เป็นสินค้าที่ต้องมีหนังสือรับรองในการส่งออก

ไปนอกราชอาณาจักร พ.ศ. 2566

発効日: 2023 年 8 月 16 日
เร่ิมใช้วันที ่16 สิงหาคม 2566

✓ 今回の発表に掲載されている加工木材は、王国外に輸出する場合の
通関手続きに森林法に基づく貿易・輸出証明書が必要な製品である
ไม้ท่อน ไม้แปรรูป ไม้ล้อม ตามบัญชีท้ายประกาศนี ้เป็นสินค้าทีต่้องมีหนังสือรับรองเพือ่การค้าหรือการส่งออกตาม
กฎหมายว่าด้วยป่าไม้ประกอบการปฏิบัตพิธีิการศุลกากรส่งออกไปนอกราชอาณาจักร

✓ ローズウッドの丸太、加工されたローズウッド、額装されたローズ
ウッド、およびローズウッドから作られた木製の加工品は、王国外
への輸出を禁止
ไม้พะยูงท่อน ไม้พะยูงแปรรูป ไม้พะยูงล้อม และส่ิงประดษิฐข์องไม้ทีท่ าจาก ไม้พะยูงเป็นสินค้าทีต่้องห้ามในการ
ส่งออกไปนอกราชอาณาจักร



✓ 例外事項
ข้อยกเว้น

✓ 個人使用のため、サンプルや研究のため、または車両で
使用するために必要な量だけ持ち出すこと
การน าสินค้าตดิตัวออกไปเพือ่ใช้เฉพาะตัว หรือน าออกไปเพือ่เป็นตัวอย่างหรือศึกษาวิจัยหรือน าออกไป
กับยานพาหนะเพือ่ใช้ในยานพาหนะน้ัน ๆ ในปริมาณทีจ่ าเป็น

✓ ゴムノキの輸出
การส่งออกไม้ยางพารา

禁止物品および制限について
PROHIBITED RESTRICTED GOODS

商務省の発表
ローズウッドを禁制品に。加工木材及び一部の木材を許可が必要な
製品に指定、木材加工品及び木炭の海外輸出には証明書が必要とな

る件について（2023年）
ประกาศกระทรวงพาณิชย ์

เร่ือง ก าหนดให้ไม้พะยูงเป็นสินค้าที่ต้องห้าม ให้ไม้ท่อน ไม้แปรรูป แลไม้ล้อมบางชนิดเป็นสินค้าทีต่้องขออนุญาต 
และให้ส่ิงประดษิฐข์องไม้และถ่านไม้เป็นสินค้าที่ต้องมีหนังสือรับรองในการส่งออก

ไปนอกราชอาณาจักร พ.ศ. 2566



持ち込み制限物品について
RESTRICTED GOODS
商務省の規制加工木材および

特定の種類の木材の王国外への輸出許可について(2023年)
ระเบียบกระทรวงพาณิชย ์

ว่าด้วยการอนุญาตให้ส่งไม้ท่อน ไม้แปรรูป และไม้ล้อมบางชนิด ออกไปนอกราชอาณาจักร พ.ศ. 2566

✓ 輸出許可は許可日から 30 日間有効
ให้ใบอนุญาตส่งออกมีอายุ 30 วันนับแต่วันทีไ่ด้รับอนุญาต 

✓ 輸出許可は一度のみ
ให้ใช้ส าหรับการส่งออกเพยีง 1 คร้ังเท่าน้ัน 

✓ 森林法に基づく貿易または輸出の請求書（インボイス）および
証明書のコピーには指定輸出数量がある
มีปริมาณการส่งออกตามทีร่ะบุในส าเนาใบก ากับสินค้า (Invoice) และหนังสือรับรองเพื่อการค้าหรือการส่งออก
ตามกฎหมายว่าด้วยป่าไม้

許可期間内に輸出できない場合
กรณีไม่อาจส่งออกได้ภายในระยะเวลาทีไ่ด้รับอนุญาต 

✓ ライセンス受領者は森林局に30日以内に2回までライセンスの
更新は可能。但し、ライセンスの更新申請は元のライセンスの
有効期限内に行うこと
ผู้ได้รับอนุญาตยืน่ขอต่ออายุใบอนุญาตทีก่รมป่าไม้ได้ ไม่เกิน 2 คร้ัง คร้ังละ 30 วัน ท้ังนี ้การยืน่ขอต่ออายุ
ใบอนุญาตจะต้องกระท าในขณะที่ใบอนุญาตเดมิ ยังมีอายุการใช้งานอยู่ 
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